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St. Lorenzen, 01.07.2026 San Lorenzo di Sebato, 01/07/2026

ANORDNUNG Nr. 48/2026 ORDINANZA n° 48/2026

Der Bürgermeister Il Sindaco

Vorausgeschickt,  dass  bei  Wartungsarbeiten  beim
Spielplatz  beim  Kindergarten  ein  Projektil  aus  dem
Weltkrieg gefunden wurde;

Premesso che, durante lavori di manutenzione al parco
giochi della scuola materna, è stato trovato un proiettile
risalente alla guerra mondiale;

unter Berücksichtigung der Verkehrserfordernisse und der Ge-
währleistung der öffentlichen Sicherheit;

tenuto conto delle esigenze di viabilità e della pubblica sicu-
rezza;

gestützt auf die Artikel 6 und 7 – Buchstabe a) – sowie Artikel
9 der Straßenverkehrsordnung, genehmigt mit gesetzesvertre-
tendem Dekret vom 30.04.1992, Nr. 285 i.g.F., und der dies-
bezüglichen Durchführungsverordnung, genehmigt mit D.P.R.
vom 16.12.1992, Nr. 495 i.g.F.;

visti gli articoli 6 e 7 - lettera a) – nonché l’articolo 9 del Codi-
ce della Strada, approvato con D.Lgs. 30.04.1992, n° 285 nel
testo  vigente,  ed  il  rispettivo  regolamento  approvato  con
D.P.R. 16.12.1992, n° 495 e successive modifiche;

auf  Grund  der Regionalgesetze über die Gemeindeordnung
der  Autonomen  Region  Trentino  Südtirol,  (R.G.  vom
04.01.1993,  Nr.  1,  abgeändert  und  ergänzt  durch  R.G.  Nr.
3/1994 und Nr. 10/1998), sowie der diesbezüglichen Durch-
führungsbestimmungen;

viste le leggi regionali sull'Ordinamento dei Comuni della Re-
gione Autonoma Trentino Alto Adige, (L.R. del 04.01.1993, n°
1, modificata ed integrata con L.R. n. 3/1994 e n° 10/1998),
nonché il relativo regolamento di esecuzione;

verfügt ordina

die sofortige Sperrung des Spielplatzes für al-
le bis auf Widerruf.

la  chiusura  immediata  del  parco  giochi  per
tutti fino a nuovo avviso.

Gegenwärtige Anordnung wird mittels Veröffentli-
chung an der Amtstafel der Gemeinde der Öffent-
lichkeit bekannt gemacht. 

L'ordinanza di cui sopra sarà resa nota al pubbli-
co  mediante  pubblicazione  della  presente  ordi-
nanza nell’albo Pretorio di questo Comune.

Die  zuständigen  Funktionäre  des  Gemeindepolizeidienstes
und  die  örtliche  Carabinieri-Station  werden  beauftragt,  ent-
sprechende  Maßnahmen  zur  Überwachung  und  Einhaltung
der gegenständlichen Anordnung zu treffen.

I competenti funzionari del servizio di polizia municipale ed il
Comando locale dei Carabinieri sono incaricati di prendere i ri-
spettivi provvedimenti per la sorveglianza e l'osservanza della
presente ordinanza.

Der Bürgermeister – Il Sindaco

Dr. Martin Ausserdorfer
(digital signiert – firmato digitalmente)
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